
08/10/2024

 IT  Libretto istruzioni
 EN  Instruction booklet

VORT MAX ES

COD. 5.671.084.547



2

ITALIANOIT
Indice
1 Informazioni generali .......................................................................................................3

1.1 Descrizione dei simboli utilizzati nel manuale ...................................................................................... 3
1.1.1 Obbligo .................................................................................................................................... 3
1.1.2 Divieto ...................................................................................................................................... 3
1.1.3 Pericolo .................................................................................................................................... 3

1.2 Scopo del manuale .............................................................................................................................. 3
2 Descrizione del prodotto .................................................................................................4
3 Conformità d’uso .............................................................................................................4
4 Sicurezza/Avvertenze ......................................................................................................5
5 Installazione .....................................................................................................................7

5.1 Modalità di installazione ....................................................................................................................... 7
6 Manutenzione ...................................................................................................................8

6.1 Pulizia filtro ........................................................................................................................................... 8
6.2 Note manutenzione filtri ....................................................................................................................... 8

7 Schemi di collegamento ................................................................................................10
8 Smaltimento ................................................................................................................... 11

Prima di usare il prodotto leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente libretto.
VORTICE non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali danni a persone o cose causati 

dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito elencate, la cui osservanza assicurerà invece la 
durata e l’affidabilità, elettrica e meccanica, dell’apparecchio. Conservare sempre questo libretto 

istruzioni.
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1 Informazioni generali

1.1 Descrizione dei simboli utilizzati nel manuale

1.1.1 Obbligo

	o OBBLIGO GENERICO.

	i OBBLIGATORIO LEGGERE LE ISTRUZIONI

	p OBBLIGATORIO STACCARE LA CORRENTE.

	e RIVOLGERSI A PERSONALE PROFESSIONALMENTE QUALIFICATO

1.1.2 Divieto

	d DIVIETO GENERICO.

1.1.3 Pericolo

	a PERICOLO GENERICO.

1.2 Scopo del manuale
Questo manuale contiene le informazioni sull’uso corretto e sulla manutenzione dell’apparecchio.

	i OBBLIGO
Prima di installare ed utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente 
libretto.

VORTICE S.p.A. non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali danni a persone o cose causati dal mancato 
rispetto delle indicazioni di seguito elencate, la cui osservanza assicurerà invece la durata e l’affidabilità, elettrica 
e meccanica, dell’apparecchio. Conservare perciò sempre questo manuale. Non modificare od eliminare parti 
del manuale o i loro contenuti.
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2 Descrizione del prodotto
Il prodotto da lei acquistato è un aspiratore centrifugo da parete adatto alla ventilazione di luoghi residenziali 
e commerciali di piccole o medie dimensioni, equipaggiato con un motore a basso consumo di tipo brushless .

L’apparecchio è anche equipaggiato con una scheda timer che segnala la necessità di pulire il filtro, tramite 
l’accensione di un led : tale scheda è alimentata da una batteria a tampone CR2032 (con durata di 2 anni , 
dopodiche andrà sostituita) : alla prima attivazione è necessario rimuovere la linguetta di protezione , come da 
(Fig.11) e tenere schiacciato (Fig.10) per spegnere il led e resettare il timer.

3 Conformità d’uso
 - Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, 
purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano 
ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla 
comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da 
bambini senza sorveglianza.

 - Questi apparecchi sono stati progettati per un uso in ambiente 
domestico e commerciale.

 - L’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di 
personale professionalmente qualificato.

 - L’impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve essere conforme 
alle norme vigenti.

 - Per l’installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con 
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3, che 
consenta la disconessione completa nelle condizioni della categoria 
di sovratensione III.

 - I prodotti equipaggiati con motori predisposti al cablaggio monofase 
(M) richiedono SEMPRE la connessione a linee monofase a 220-
240V (o solo 230V quando previsto). Qualsiasi tipo di modifica si 
configura come manomissione del prodotto e invalida la relativa 
Garanzia.
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4 Sicurezza/Avvertenze

	o OBBLIGO GENERICO
 - Dopo aver tolto il prodotto dall’imballo, assicurarsi della sua integrità. Nel dubbio rivolgersi subito ad 
un Centro Assistenza Tecnica autorizzato VORTICE. Non lasciare parti dell’imballo alla portata di 
bambini o persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali.

 - Riporre l’apparecchio lontano da bambini e da persone diversamente abili nel momento in cui si 
decide di scollegarlo dalla rete elettrica e di non utilizzarlo più.

 - L’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di personale professionalmente 
qualificato.

 - L’impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve essere conforme alle norme vigenti.
 - I dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli riportati in targa

	e RIVOLGERSI A PERSONALE PROFESSIONALMENTE QUALIFICATO
 - In caso di cattivo funzionamento e/o guasto dell’apparecchio rivolgersi subito ad un Centro di 
Assistenza autorizzato VORTICE e richiedere, per l’eventuale riparazione, l’uso di ricambi originali 
VORTICE.

 - Collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione solo se la portata dell’impianto è adeguata alla 
sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente qualificato.

 - Se l’apparecchio cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro di Assistenza 
Tecnica autorizzato VORTICE.

 - Per l’installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con distanza di apertura dei contatti 
uguale o superiore a 3 mm.

 - La regolazione del timer sui modelli TIMER deve essere eseguita da personale professionalmente 
qualificato.

 - Spegnere l’interruttore generale dell’impianto quando: a) si rileva un’anomalia di funzionamento; b) 
si decide di eseguire una manutenzione di pulizia esterna; c) si decide di non utilizzare per brevi o 
lunghi periodi l’apparecchio

 - L’apparecchio deve scaricare in condotto singolo (utilizzato unicamente da questo prodotto) o 
direttamente all’esterno.

 - Il flusso d’aria o fumi da convogliare deve essere pulita (cioè senza elementi grassi, fuliggine, agenti 
chimici e corrosivi o miscele esplosive ed infiammabili).

	d DIVIETO GENERICO
 - Non usare questo prodotto per una funzione differente da quella esposta nel presente libretto.
 - Non apportare modifiche di alcun genere all’apparecchio.
 - Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
 - Non coprire e non ostruire la griglia di aspirazione e le mandate dell’apparecchio, in modo da 
assicurare l’ottimale passaggio dell’aria.

 - Non utilizzare l’apparecchio in presenza di sostanze o vapori infiammabili come alcool, insetticidi, 
benzina, ecc.

	a ATTENZIONE
 - L’uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcune regole fondamentali, tra le 
quali:

 – non toccarlo con mani bagnate o umide;
 – non toccarlo a piedi nudi;
 – non consentirne l’uso a bambini o persone diversamente abili non sorvegliate.
 – Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio 
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assistenza tecnica, o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire 
qualsiasi rischio.

 - Attenzione: alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni. Prestare 
particolare attenzione dquando sono presenti bambini o persone vulnerabili.

 - Collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione/presa elettrica solo se la portata dell’impianto/
presa è adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale 
professionalmente qualificato.

 - È indispensabile assicurare il necessario rientro dell’aria nel locale per garantire il funzionamento del 
prodotto. Nel caso in cui nello stesso locale sia installato un apparecchio funzionante a combustibile 
(scaldacqua, stufa a metano, ecc.) non del tipo stagno, assicurarsi che il rientro d’aria garantisca 
anche la perfetta combustione di tale apparecchio.

 - Se il prodotto viene installato ad un’altezza inferiore a 2,3 metri, si deve applicare sul foro di uscita 
aria la griglia di protezione in modo da rendere inaccessibile la girante al dito di prova.
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5 Installazione

5.1 Modalità di installazione
• Togliere la griglia di protezione A) della flangia B) togliendo le viti D) (Fig.1).
• Separare la flangia B)dal portamotore C) togliendo le viti H) (Fig.1-2).
• Fissare il boccaglio M) (Ø 100) oppure N) (Ø 120) al portamotore C) in corrispondenza del foro di mandata 

mediante le viti contenute nel sacchetto accessori (Fig.3-4).
• Fissare il portamotore C) in corrispondenza del foro di mandata mediante i tasselli ad espansione contenuti 

nel sacchetto accessori in dotazione (Fig.5).
• Eseguire il collegamento elettrico (Fig.6), serrare il cavo di alimentazione con i serracavi e le viti in dotazione 

e riposizionare la flangia B) e la griglia A), avendo cura di serrare adeguatamente le viti.

1 2

3

4 5
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6 Manutenzione

6.1 Pulizia filtro
Tutti gli apparecchi sono provvisti di filtro meccanico sulla bocca di aspirazione .
Per la pulizia del filtro si consiglia di seguire le seguenti istruzioni :
1. Togliere il porta filtro E) dall’apparecchio secondo le indicazione di (Fig.7).
2. Smontare il filtro metallico F) dal portafiltro E) (Fig.8) facendo attenzione a non deformarlo. Lavare il filtro 

con detersivo oppure in lavastoviglie.
3. Pulire accuratamente il portafiltro E) e rimontare il tutto in sede.

6.2 Note manutenzione filtri
• Per accedere alla scheda timer pulizia filtri, rimuovere il portafiltro e il filtro metallico come mostrato in (Fig.9)
• Se la sostituzione o la pulizia del filtro avviene dopo l’accensione del led di pulizia filtri, ricordarsi di premere 

per 5 secondi nella zona mostrata (Fig.10) per resettare il timer.
• Dopo 2 anni bisogna sostituire la batteria, una volta sostituita ricordasi di premere sempre come mostrato 

(Fig.10) per resettare il timer.

7 8
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7 Schemi di collegamento
Per collegare il prodotto alla rete elettrica sono presenti 4 schemi diversi di collegamento a seconda del 
potenziometro (o non) che si desidera utilizzare :
• Nella fig.12 abbiamo i due schemi elettrici consigliati per il collegamento con i potenziometri Vortice POT 

(12828) e POT IT (12826)
• Nella fig.13 viene rappresentato lo schema generico che si puo utilizzare con il resto dei potenziometri da 10 

Kohm presenti sul mercato.
• Nella fig.14 si trova lo schema di collegamento che pemette di utilizzare il prodotto senza potenziometri.
NOTA: (In questo caso il prodotto funzionerà sempre alla velocità massima )

A) Morsettiera per prodotto
B) Interruttore bipolare
C) POT cod. 12828

DD
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BB

5 4 3 L2 N1 PE

BNC BNO BC SC S1 S2 S3 L1 N1 L N

L N
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NL
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A
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A
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B
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A) Morsettiera per prodotto
B) Interruttore bipolare
E) Potenziometro generico da 10kohm

A) Morsettiera per prodotto
B) Interruttore bipolare

VELOCITA’ MAX
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8 Smaltimento
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE riguardante la gestione dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, deve essere conferito ad una impresa specializzata sia per il trasporto 
che per il trattamento. Tale impresa si occuperà dello smaltimento dei diversi materiali che 
compongono il prodotto ed il loro successivo corretto riciclaggio.

In alternativa, il produttore dell’apparecchio è tenuto al ritiro del prodotto da smaltire a fronte 
dell’acquisto di un apparecchio equivalente.
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Read the instructions contained in this booklet carefully before using the appliance.
Vortice Spa cannot assume any responsibility for damage to property or personal injury resulting 

from failure to abide by the instructions given in this booklet. Following these instructions will 
ensure a long service life and overall electrical and mechanical reliability. 

Keep this instruction booklet in a safe place.
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1 General informations

1.1 Description of the symbols

1.1.1 Obligation.

	o GENERIC OBLIGATION

	i READING INSTRUCTIONS IS MANDATORY

	p TURNING OFF THE POWER IS MANDATORY

	e CONTACT A PROFESSIONALLY QUALIFIED ELECTRICIAN

1.1.2 Prohibition

	d GENERIC PROHIBITION

1.1.3 Danger

	a GENERIC DANGER

1.2 Purpose of the manual
This manual contains information on the use and maintenance of the appliance and provides useful information 
for the correct use of the appliance.

	i OBLIGATION
Before installing and using the appliance, read the warnings in this manual carefully

Vortice Spa cannot assume any responsibility for damage to property or personal injury resulting from failure 
to abide by the instructions given in this booklet. Following these instructions will ensure a long service life 
and overall electrical and mechanical reliability. Keep this instruction booklet in a safe place. Do not make 
modifications to this manual.
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2 Product description
The product that you just purchased is a wall mounted centrifugal aspirator ideal for medium , small residential 
and commercial spaces , equipped with a brushless low consumption motor.

The product is also equipped with timer PCB that alert (with a red led ON) the user when a filter needs to be 
replaced or cleaned: This PCB is powered by a buffer battery CR2032 ( with a duration of 2 years , then it needs 
to be replaced) . On the first start up it’s necessary to remove a little plastic tab from the zone shown in (Fig.11) 
and press as show in (Fig.10) to turn the led off and reset the timer.

3 Compliance
 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance ina safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

 - These appliances are designed for use in residential and commercial 
properties.

 - The appliance must be installed by a professionally qualified 
electrician only.

 - Ensure that the electrical system to which the appliance is connected 
complies with applicable standards.

 - An omnipolar switch with a contact opening distance of 3 mm or higher 
should be provided for installation, enabling complete disconnection 
under overvoltage category III conditions.

 - Products equipped with single-phase wiring (M) engines ALWAYS 
require connection to 220-240V (or only 230V where required) single-
phase lines. Any kind of modification shall be considered as product 
tampering and shall nullify the relative Warranty.
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4 Safety/Warnings

	o TURNING OFF THE POWER IS MANDATORY
 - After removing the appliance from its packaging, ensure that it is complete and undamaged. If in 
doubt contact an authorised Vortice service centre. Do not leave packaging within the reach of 
children or differently able persons.

 - Store the appliance out of the reach of children and disabled persons if you decide to disconnect it 
from the power supply and use it no more.

 - The appliance must be installed by a professionally qualified electrician only.
 - Ensure that the electrical system to which the appliance is connected complies with applicable 
standards.

 - The electrical specifications correspond to the ones on the rating label

	e CONTACT A PROFESSIONALLY QUALIFIED ELECTRICIAN
 - In the event that the appliance malfunctions or develops a fault, contact Vortice* immediately. Ensure 
that only genuine original Vortice spares are used for repairs.

 - Check that the electrical power supply/socket provides the maximum electrical power required 
by the appliance. If this is not the case, arrange for a qualified electrician to make the necessary 
modifications.

 - In the event that the appliance is dropped or suffers a heavy blow, have it checked immediately by 
VORTICE.

 - Use a multi-polar switch with minimum contact gaps of 3 mm to install the appliance.
 - The timers on the TIMER models must be configured by qualified professional personnel.
 - Switch off the appliance at the main switch: a) if the appliance does not function correctly; b) before 
cleaning the outside of the appliance, c) if the appliance is not to be used for any length of time.

 - Ensure that the appliance discharges into a single duct (dedicated to this product) or directly to the 
outside.

 - The air to be extracted from the room must be clean (i.e. free of grease, soot, chemical and corrosive 
agents, explosive or flammable mixtures).

	d GENERIC PROHIBITION
 - Do not use this appliance for functions other than those described in this booklet.
 - Do not make modifications of any kind to this appliance
 - Do not expose the appliance to the weather (rain, sun, etc.).
 - Keep the appliance’s intake and outlet grilles free to ensure an optimum flow of air.
 - Do not operate the appliance where inflammable vapours or substances are present (alcohol, 
insecticides, petrol, etc.)

	a ATTENTION
 - Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance:

 – never touch appliances with wet or damp hands;
 – never touch appliances while barefoot;
 – do not allow the unit to be operated by unsupervised children or disabled persons.
 – If the power cord becomes damaged, it must be replaced by the manufacturer or its technical 

assistance service, or in any case by a person with similar qualifications, in order to prevent any 
risk.

 - Warning: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Pay particular attention 
when children or vulnerable people are present.

 - Check that the electrical power supply/socket provides the maximum electrical power required 
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by the appliance. If this is not the case, arrange for a qualified electrician to make the necessary 
modifications.

 - Ensure that the room has an adequate source of fresh air to ensure correct appliance operation. In 
the event that other non-sealed combustion-based appliances (such as water heater or gas stove) 
are installed in the same room, check that air replacement is sufficient for all appliances to work 
effectively together.

 - If the product is installed at a height less than 2.3 metres, fit a protection grille over the air outlet to 
prevent access to the fan impeller.
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5 Installation

5.1 Installation mode
• Remove the protection grid A) from flange B) after loosening the screws D) (Fig.1).
• Remove flange B)from the motor support C) after loosening the screws H) (Fig.1-2).
• Fit the nozzle M) (Ø 100) or N) (Ø 120) on the motor support C) close to the delivery hole using the screws 

provided in the accessories bag (Fig.3-4).
• Install the motor support C) next to the delivery hole using the screw anchors provided in the accessories bag 

(Fig.5).
• Perform the electric connections (Fig.6), tighten the electrical cord using the cable clamps provided and 

reinstall flange B) and the grille A), making sure that the screws are correctly tightened.

1 2

3

4 5
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6

6 Maintenance

6.1 Filter maintenance
All units come with a mechanical filter fitted on the intake port.
This filter must be cleaned following the procedure described here below:
1. Remove the filter support E) from the unit following the instructions provided in (Fig.7).
2. Disassemble the metal filter F) from the filter support E) (Fig.8) being careful no to deform it. Wash it with 

detergent or in the washing machine.
3. Carefully clean the filter support E) and reasseble it in its location.

6.2 Filter maintenance notes:
• For reaching the timer PCB , remove the filter support and the metallic filter as shown in (Fig.9)
• If the replacement or cleaning of the filter occur after the led turns ON , remember to hold down for 5 second 

in the zone shown in (Fig.10) to reset the timer.
• After 2 years the battery needs to be replaced , when replaced remember to hold down for 5 seconds as 

shown in (Fig.10)

7 8
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7 Wiring diagrams
To connect the product to the mains there are 4 different connection diagrams depending on the potentiometer 
(or not) you want to use:
• In fig.12 Shows the two advised wiring diagrams to connect the vortice’s potentiometers POT (12828) POT IT 

(12826) to the product .
• In fig.13 Shows the wiring diagrams used to connect any other 10 Kohm potentiometer from the market.
• In fig.14 Shows the wiring diagram used when there’s no potentiometer connected to the product
NOTE: (with this wiring the product will always run at its maximum speed).

A) Terminal block for product
B) Bipolar switch
C) POT cod. 12828
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5 4 3 L2 N1 PE
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Us + out - gnd
C
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10A/12 Vdc

B

A
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L2 N1345
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A
PE

B

13

5 4 3 N1L2

NL

A

B
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A) Terminal block for product
B) Bipolar switch
E) Generic 10kohm potentiometer

A) Terminal block for product
B) Bipolar switch

SPEED MAX
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8 Disposal
This product complies with Directive 2012/19/EU on the management of waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). 

The crossed-out wheeled bin symbol on the appliance indicates that, at the end of its useful 
life, the product must be taken to a specialised company for transport and treatment. This 
company will take care of the disposal of the various materials making up the product and 
their subsequent proper recycling.

Alternatively, the manufacturer of the appliance is obliged to take back the product to be 
disposed of in exchange for the purchase of an equivalent appliance.
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